
SUPERPREMASS®    LINEAR

L’accurata lavorazione 
artigianale rende SuperPreMass 
Linear disponibile in quantità 
limitata. 
Ogni modulo è infatti composto 
da più elementi rettangolari 
della stessa specie legnosa 
nobile, che vengono selezionati 
e assemblati in base alle 
tonalità cromatiche, 
per ottenere un effetto 
di luminosità calda e vibrante. 

Meticulously hand-crafted, 
SuperPreMass Linear is only 
available in limited quantities. 
Each module consists of 
a number of rectangular 
elements in the same type of 
hardwood, which are chosen 
and combined by colour shade 
to create a warm, glowing and 
vibrant effect.

Aufgrund seiner rein 
handwerklichen Verarbeitung 
ist SuperPreMass Linear nur 
auf Anfrage und in begrenzter 
Menge erhältlich.
Jedes Modul besteht aus 
mehreren rechteckigen 
Elementen derselben 
Edelholzart, die anhand ihrer 
Farbtönungen ausgewählt 
und kombiniert werden, um 
einen warmen, hellen und 
pulsierenden Effekt zu erzielen.

LUMINOSITÀ 
CALDA E VIBRANTE

WARM, VIBRANT,
FULL OF LIGHT

WARM, PULSIEREND 
UND LEUCHTEND

La fabrication artisanale 
soignée permet de disposer 
de SuperPreMass Linear 
uniquement 
en quantité limitée. 
Chaque module est en 
effet composé de plusieurs 
éléments rectangulaires de la 
même espèce ligneuse noble, 
sélectionnés et assemblés 
en fonctions des tonalités 
chromatiques, pour obtenir 
un effet de luminosité 
chaude et vibrante. 

 

LUMINOSITÉ CHAUDE 
ET VIBRANTE

SUPERPREMASS  LINEAR

100% SOLID WOOD 100% MASSIVHOLZ 
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SUPERPREMASS
®

 

AFRORMOSIA

DOUSSIÉ

IROKO

ROVERE

TEAK

THERMO FRASSINO 190 °C*

THERMO FRASSINO 215 °C*

SUPERPREMASS
®
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ROVERE

TEAK

THERMO FRASSINO 215 °C*

THERMO FRASSINO 190 °C*
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Elementi prefi niti di legno 

massiccio con sistema di 

assemblaggio per pavimentazioni 

di legno – UNI EN 13228

Solid prefi nished wood fl ooring 

elements with an interlocking 

system - EN 13228

Massivholz-Parkettstäbe mit 

einem Verbindungssystem für 

Holzfußböden - DIN EN 13228

Éléments de parquet en bois 

massif avec un système 

de guidage pour planchers 

en bois - NF EN 13228

* IT - Prodotto sottoposto a trattamento termico / EN - Heat-treated product / DE - Produkt wurde wärmebehandelt / FR - Produit soumis à un traitement thermique



SUPERPREMASS
®

LIVING

DOUSSIÉ

IROKO

ROVERE

SUPERPREMASS
®

TREND

SUPERPREMASS
®

GLAMOUR

ROVERE BIANCO

ROVERE AZZURRO

ROVERE LILLA

ROVERE ROSA

ROVERE ROSSO

ROVERE MARRONE

ROVERE NERO

ROVERE VERDE

DOUSSIÉ

IROKO

DOUSSIÉ

IROKO

DOUSSIÉ

IROKO

L

FC

L

F

L

F



SUPERPREMASS
®

CORNICI

K0 CAMMEO

K1 ANELLI

K2 BINARIO

K3 GRECA

K4 DIAMANTI
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K5 INTRECCIO

K6 STELLE

K7 TARSÌA

K8 TESSERE

K9 GEMME

SUPERPREMASS
®

LINEAR

DOUSSIÉ

IROKO
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IT Listello ottenuto per accostamento di elementi in legno massello monostrato 
 di differenti specie legnose.
EN Strip consisting of a combination of single-layer solid strips of different 
 types of wood.
DE Holz gefertigt aus dem Verbund mehrerer einschichtiger Massivholzelemente 
 verschiedener Holzarten
FR Lame obtenue par association d’éléments en bois massif monocouche 
 de différentes espèces ligneuses. 

IT Listello ricavato dall’assemblaggio di più moduli lineari di legno massello monostrato 
 della medesima specie legnosa.
EN Strip consisting of a combination of single-layer solid strips of the same type of wood.
DE Holzstab gefertigt aus dem Verbund mehrerer einschichtiger Massivholzmodule 
 derselben Holzart
FR Lame obtenue par l’assemblage de plusieurs modules linéaires en bois massif monocouche 
 de la même espèce ligneuse.



L = LAVORAZIONI - TREATMENTS - OBERFLÄCHENBEHANDLUNGEN - FABRICATIONS

SPAZZOLATO
Processo di lavorazione attraverso 
il quale apposite spazzole vengono 
energicamente applicate sulla 
faccia dell’elemento in legno; in 
questo modo le zone più resistenti 
all’abrasione rimangono in rilievo, 
creando un piacevole effetto in 
grado di far risaltare le venature 
naturali.

BRUSHED
In this particular kind of treatment 
the face side of the wooden 
element is polished with special 
brushes, so that the areas of the 
element with higher abrasion 
resistance are raised and create a 
nice effect emphasizing the natural 
grain of the wood.

GEBÜRSTET
Bei dieser Verarbeitung wird die 
Oberfl äche energisch mit eigens 
dafür vorgesehenen Bürsten 
behandelt; auf diese Art und Weise 
bleiben die härteren Holzpartien 
als Relief und bilden den schönen 
Effekt, die natürliche Holzfaser 
hervorzuheben.

BROSSÉE
Procédé de fabrication au moyen 
duquel des brosses dédiées sont 
appliquées avec vigueur sur la 
face de l’élément en bois; de cette 
façon, les zones les plus résistantes 
à l’abrasion restent en relief, créant 
ainsi un effet agréable qui fait 
ressortir les veinures naturelles. 

CALIBRATO
I singoli elementi in legno vengono 
lavorati con una precisione al 
centesimo di millimetro sullo 
spessore; questa lavorazione 
consente di ottenere spessori 
uniformi per ogni linea di 
prodotto, contribuendo in modo 
fondamentale alla realizzazione 
di un pavimento planare, privo di 
dislivello tra i diversi elementi in 
legno.

CALIBRATED
The thickness of each single 
wooden element is calibrated with 
a precision of a hundredth of a 
millimetre. The uniform thickness 
in this way gained on all range of 
product is fundamental to obtain 
a perfectly smooth fl oor, without 
lipping between the various wooden 
elements. 

KALIBRIERT
Die einzelnen Holzelemente werden 
in der Stärke mit hundertstel 
Millimeter Präzision gefertigt; 
diese Verarbeitung ermöglicht den 
Erhalt ein und der selben Stärke 
jeder Produktlinie, sodass ein 
absolut ebener Fußboden ohne 
Überzahn zwischen den einzelnen 
Holzelementen entsteht.

CALIBRÉE
Chaque élément en bois est 
fabriqué avec une précision au 
centième de millimètre au niveau 
de l’épaisseur ; cette fabrication 
permet d’obtenir des épaisseurs 
uniformes pour chaque ligne de 
produit, afi n de réaliser un pavage 
plan, exempt de désafl eurement 
entre les différents éléments en 
bois.

SPIGOLO VIVO
L’intero bordo perimetrale della 
faccia dell’elemento in legno viene 
realizzato 
a spigolo vivo; in tal modo durante 
la posa in opera degli elementi 
in legno è possibile ottenere una 
superfi cie piana senza soluzione di 
continuità.

SHARP EDGE
The entire external edge of the 
wooden element face side is cut 
with a sharp edge; in this way 
during the laying of the fl oor it is 
possible to obtain a smooth even 
surface without any discontinuity. 

SCHARFE KANTE
Alle Seitenkanten der Oberfl äche 
des Holzelementes haben eine 
scharfe Kante; auf diese Weise 
kann man bei der Verlegung der 
Holzelemente eine glatte Oberfl äche 
ohne Zwischenräume erhalten.

ARÊTE VIVE
L’ensemble du bord du périmètre 
de la face de l’élément en bois 
est réalisé avec une arête vive ; 
de cette façon, lors de la pose des 
éléments en bois, il est possible 
d’obtenir une surface plane sans 
solutions de continuité. 

BISELLATO
Lieve smusso praticato su tutto 
il perimetro della faccia 
dell’elemento in legno, il cui 
bordo risulta quindi leggermente 
ribassato; vengono 
così esaltate le dimensioni 
di ciascuno degli elementi 
che costituisce la pavimentazione.

MICRO-BEVELLED
The entire face perimeter of 
the wooden element has a light 
chamfer; the result of this fi nish 
is a slightly smoothed edge, which 
helps emphasizing the dimensions 
of each wooden element of the 
fl ooring. 

MIKRO-FASE
Leichte Abschrägung aller an 
der sichtbaren Oberfl äche des 
Holzelementes befi ndlichen Kanten, 
die somit leicht vertieft sind; 
dadurch werden die Dimensionen 
jedes einzelnen Fußbodenelementes 
besonders hervorgehoben.

BISEAUTÉE
Léger biseau réalisé sur tout 
le périmètre de la face de 
l’élément en bois, dont le bord 
est par conséquent rabaissé ; les 
dimensions de chaque élément 
constituant le pavage sont ainsi 
mises en valeur. 

Per le voci di capitolato consultare:

Item specifi cations see:

detallierte Produktbeschreibung siehe:

Pour les spécifi cations des produits consulter:

www.aliparquets.com
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C = COLORITURE - COLOURINGS - KOLORIERUNGEN - COLORATIONS

F = FINITURE - FINISHES - OBERFLÄCHENVEREDLUNGEN - FINITIONS

COLORITURA ARTIFICIALE 
DI SUPERFICIE
Alla sola faccia degli elementi in 
legno viene applicato un colore 
artificiale; tramite levigatura è 
possibile far riapparire la coloritura 
tipica della specie legnosa.

ARTIFICIAL SURFACE COLOURING
An artificial colouring is applied 
only to the wooden element face 
side; the natural colour of the wood 
will reappear after sanding.

KÜNSTLICHE FÄRBUNG DER 
OBERFLÄCHE
Hier erfolgt eine Oberflächenkolorierung 
nur auf der Oberseite der Elemente; 
durch eine anschließende 
Schleiftechnik erhält man die 
typische Färbung der Holzart.

COLORATION ARTIFICIELLE DE 
SURFACE
Sur la face uniquement des 
éléments en bois, une couleur 
artificielle est appliquée ; il est 
possible de faire réapparaître par 
ponçage la couleur typique de 
l’espèce ligneuse.

• Effetto semilucido, fi nito con ver-
nice ad alta resistenza. Consigliata 
per civili abitazioni.

• Semigloss fi nish with high-strength 
varnish top coat. Recommended for 
residential 
applications.

• Halbglanzeffekt - endbehandelt 
mit sehr widerstandsfähiger Be-
schichtung. 
Für Wohnbereiche empfohlen.

• Effet mi-brillant, fi nition par 
vernis à haute résistance. Conseillé 
pour habitations privées. 

COLORITURA ARTIFICIALE FIBRA
La coloritura artifi ciale di superfi cie 
viene applicata alla sola venatura 
profonda degli elementi in legno; 
tramite levigatura è possibile far 
riapparire il colore tipico della specie 
legnosa.

ARTIFICIAL COLOURING OF THE 
FIBRE
The surface artifi cial colouring is 
applied to the wooden element deep 
grain; the natural colour of the wood 
will reappear after sanding.

KÜNSTLICHE FÄRBUNG DER 
FASER
Diese künstliche Oberfl ächenkolorierung 
wird nur in der Tiefenmaserung der 
Holzelemente vorgenommen; durch 
die anschließende Schleiftechnik 
wird die überschüssige Farbe 
abgetragen, sodass die natürliche 
Holzfarbe seiner Art zum Vorschein 
kommt und die künstliche 
Kolorierung lediglich in der 
Tiefenmaserung haften bleibt.

COLORATION ARTIFICIELLE FIBRE
La coloration artifi cielle de surface 
est appliquée uniquement à la 
veinure profonde des éléments 
en bois ; il est possible de faire 
réapparaître par ponçage la couleur 
typique de l’espèce ligneuse.

• Effetto opaco, fi nito con vernice 
ad alta resistenza. Consigliata per 
civili abitazioni.

• Matt fi nish with high-strength 
varnish top coat. Recommended for 
residential 
applications.

• Extramatt, endbehandelt mit sehr 
widerstandsfähiger Beschichtung.
Für Wohnbereiche empfohlen.

• Effet opaque, fi nition par vernis 
à haute résistance. Conseillé pour 
habitations privées.

COLORITURA ARTIFICIALE 
A TUTTO SPESSORE
Grazie ad un particolare processo 
di lavorazione gli elementi in legno 
vengono colorati a tutto spessore 
con pigmenti naturali. In questo 
modo è possibile conservare la 
colorazione anche dopo diverse 
levigature, mantenendo inalterate 
tutte le proprietà del legno massello.

ARTIFICIAL COLOURING 
THROUGHOUT THE ENTIRE 
THICKNESS
With a special processing method, 
natural pigments are applied 
throughout the entire thickness of 
the wooden elements. In this way it 
is possible to preserve the colouring 
also after many sandings, while 
maintaining the natural properties 
of the solid wood.

DURCH UND DURCH 
KÜNSTLICH GEFÄRBT
Dank eines besonderen Verfahrens 
werden die Holzelemente mit 
natürlichen Pigmenten durch 
und durch gefärbt. Auf diese 
Weise bleibt die Färbung auch 
nach mehreren Schleifvorgängen 
bestehen, ohne die Eigenschaften 
des Massivholzes zu verändern.

COLORATION ARTIFICIELLE 
SUR TOUTE L’ÉPAISSEUR
Grâce à un processus particulier de 
fabrication, les éléments en bois 
sont colorés sur toute l’épaisseur 
avec des pigments naturels. De 
cette façon il est possible de 
conserver la coloration également 
après plusieurs ponçages, en 
préservant de manière inaltérée 
toutes les propriétés du bois massif.

• Effetto satinato ad alta resistenza 
all’usura, fi nito con vernici speciali 
antisdrucciolo. Consigliata per locali 
ad elevato calpestio.

• Hard-wearing satin fi nish, with 
special non-slip varnish top coat. 
Recommended for places where 
traffi c is heavy. 

• in Deutschland, Österreich und 
Schweiz nicht verfügbar

• Effet satiné hautement résistant à 
l’usure, fi nition par vernis spéciaux 
antidérapant. Conseillé pour locaux 
avec piétinement fréquent.

• Assente

 

• Absent

• keine

• Absent

VERNICE OPACA HARD ASSENTE




